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16th Sunday in Ordinary Time / 16° Domingo Ordinario

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, July21st
St. Lawrence of Brindisi, Priest & Doctor of the Chruch
San Lorenzo de Brindisi, Presbitero y Doctor de la Iglesia

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Bharath
Tuesday/Martes, May July 22nd
St. Mary Magdalene / Santa Maria Magdelana
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, July 23rd
St. Bridget, religious / Santa Brigida, Religiosa
Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Bharath
Confessions / Confesiones  5:30 p.m.
Thursday/Jueves, July 24th
St. Sharbel Makhluf, Priest / San Charbel Makhluf, Presitero
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m. Fr. Thumma
Friday/Viernes, July 25th

Memorial of Saint James, Apostle / Memoria de San Santiago, Apostol
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Bharath
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado July 26th

Saints Joachim and Anne Parents of the Blessed Virgin Mary
Santos Joaquin y Ana, Padres de la Bienaventurada Virgen Maria

Rosary (Bilingual/Bilingiie) 9:00 a.m.
Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones ~ 3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Bharath

17th Sunday in Ordinary Time
17° Domingo Ordinario
Sunday/Domingo, July 27th

Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Bharath

& Decn. Luis
Misas de la mafiana 9:15 a.m. Fr. Bharath

& Dcen. Luis

11:00 a.m. Fr. Bharath

& Dcn. David
Masses in p.m. 1 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma

& Dcn. David

3 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcn. Horacio

@ Mass intentions

Mon 7/21 8:15 a.m. (SI) St. Monica Parishioners
Tue 7/22 8:15a.m. T Holy Souls in Purgatory

Wed 7/23 8:15a.m. (SI) Conversion of Sinners
+ Tony Cortez
T Jesse Esparza
T Mary Frances Gutierrez
T Isaias Gutierrez
Thurs 7/24 8:15 a.m. (SI) Ramon Lara
6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
Fri. 7/25 8:15 a.m. (B) Norma Cordaway
(B) Jean Pollock
1 Holy Souls in Purgatory
tVictoria Eugenia Hernandez Bertrand
6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
Sat.  7/26 9:30 a.m. (SI) Jubilee Pilgrims
5:30 p.m. f Preston Trinkle
T Fred & Florinda Fraga
Sun. 7/27 7:30 am. t Mary Kirby
T Oscar J. Juarez
1 Edward Juarez
1 Ana Cruz
9:15 a.m. (SI) Joe & Irma Garcia & Family
(SI) Guadalupano Ministr
(B) Laura Beth Garcia
1 Joe Ignacio Moreno
11:00 a.m. 7 Irma Kotanan
T Lupe Chagoya
1:00 p.m. (B) Lorena Camarena
(SFamilia Castellanos-Coronado
(SI) Jose Armando Tamez
(ST) Jorge Castellanos
T Jose Ricardo Hernandez
T Uvaldo Cantu
1 Evangelina Ortega De La Cruz
1 Ruperto Huerta
1 Josefina Hernandez
3:00 p.m. (B) Ana Maria Ruiz Escobedo
(SI) Nancy Miranda Medina
1 Gad Naanan Garcia Roa
5:00 p.m. (SI) Lupe Tesso
(SI) Emma Cordaway
(SI) San Juana Alonzo
(SI) Elizabeth Spaeth
(SI) Conversion of Sinners
7:00 p.m. (SI) St. Monica Parishioners

Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Decn. Joel
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcen. Joel
This weeks altar flowers are for the ok -
IR 7
repose of the soul of | Gl S
Hector A. Garza !‘fli:ar Flowers
This week’s sanctuary lamps is for the repose of the
n souls of:
e Hector A. Garza & Winston Gross

COLLECTIONS

Julyl3th $ 12,916.00
Online collection $ 2,627.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 345.00

Online Collection for St. Monica School $ 15.00
July 27th- Second Collection:

St. Monica Catholic School

View this bulletin onl 2




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 July 20, 2025

“Pastor’s Voice”
Dearest St. Monica Family,

This week, we celebrate the Feast of Saints Joachim and
Anne, the beloved parents of the Blessed Virgin Mary and
the grandparents of Jesus. Their lives provide us with
timeless lessons of faith, trust, and perseverance, offering
inspiration to parents and families in today’s world.

Though little is known about their lives from Scripture,
tradition tells us that Joachim and Anne faced years of
disappointment and longing as they waited for the blessing
of a child. Despite their struggles, they remained steadfast in
their trust in God, continuing in prayer and devotion. Their
unwavering faith was rewarded when God granted them a
daughter, Mary, who would become the Mother of the
Savior.

Saints Joachim and Anne teach us the importance of trusting
God, especially in difficult times. They remind us that
God’s timing and plans often differ from our own, but He is
always faithful. For modern parents and families facing
challenges—whether in raising children, navigating
relationships, or enduring personal struggles—Joachim and
Anne offer hope and encouragement to persevere in prayer
and remain strong in faith.

Their role as parents also highlights the sacred responsibility
of bringing up children in God’s love. Joachim and Anne
nurtured Mary with faith and virtue, preparing her to fulfill
God’s plan. Today’s parents are called to follow their
example, creating homes where children can grow in faith,
love, and trust in God. This includes modeling kindness,
teaching the value of prayer, and living lives rooted in the
Gospel.

In a world that often prioritizes material success over
spiritual growth, Saints Joachim and Anne remind us of the
eternal value of nurturing faith within our families. Their
lives challenge us to focus on what truly matters: a
relationship with God and a commitment to living His will.
As we honor these holy parents, let us pray for all families
in our parish and the world. May Saints Joachim and Anne
intercede for parents, grandparents, and all who guide the
young, that they may have the strength, wisdom, and grace
to nurture faith and love in their homes.

May their example inspire us to trust in God, persevere in
prayer, and bring His love into our families and
communities. God Bless America,

Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
July 19th & 20th, 2025

Download Our New Parish App!
Our new St. Monica app is now available to
download for iPhone and Android smart
phones. Stay connected with our parish throughout the week
with instant notifications, an easy-to-access event calendar.
Also enjoy a bunch of additional features like prayers, daily
readings, helpful reminders to silence your phone before
Mass or Confession, and much more. Download our app
today at myparishapp.com or search your phone's app store
for myparish.

“Voz del Pastor’

Querida familia de Santa Monica,

Esta semana celebramos la fiesta de los Santos Joaquin y Ana,
los amados padres de la Santisima Virgen Maria y los abuelos
de Jesis. Sus vidas nos brindan lecciones eternas de fe,
confianza y perseverancia, ofreciendo inspiracion a los padres y
las familias en el mundo de hoy.

Aunque las Escrituras nos cuentan poco sobre sus vidas, la
tradicion nos cuenta que Joaquin y Ana enfrentaron aios de
decepcion y anhelo mientras esperaban la bendicion de un hijo.
A pesar de sus dificultades, permanecieron firmes en su
confianza en Dios, perseverando en la oracion y la devocion. Su
fe inquebrantable fue recompensada cuando Dios les concedid
una hija, Maria, que se convertiria en la Madre del Salvador.

Los Santos Joaquin y Ana nos enseflan la importancia de
confiar en Dios, especialmente en tiempos dificiles. Nos
recuerdan que los tiempos y los planes de Dios a menudo
difieren de los nuestros, pero El Siempre es fiel. Para los padres
y familias de hoy que enfrentan desafios, ya sea en la crianza de
los hijos, la gestion de sus relaciones o la superacion de
dificultades personales, Joaquin y Ana ofrecen esperanza y
aliento para perseverar en la oraciébn y mantenerse firmes en la
fe.

Su rol como padres también resalta la sagrada responsabilidad
de criar a sus hijos en el amor de Dios. Joaquin y Ana nutrieron
a Maria con fe y virtud, preparandose para cumplir el plan de
Dios. Los padres de hoy estan llamados a seguir su ejemplo,
creando hogares donde los nifios puedan crecer en la fe, el amor
y la confianza en Dios. Esto incluye ser un ejemplo de bondad,
ensenar el valor de la oracioén y vivir una vida arraigada en el
Evangelio.

En un mundo que a menudo prioriza el éxito material sobre el
crecimiento espiritual, los santos Joaquin y Ana nos recuerdan
el valor eterno de cultivar la fe en nuestras familias. Sus vidas
nos retan a centrarnos en lo que realmente importa: una relacion
con Dios y el compromiso de vivir su voluntad.

Al honrar a estos santos padres, oremos por todas las familias
de nuestra parroquia y del mundo. Que los santos Joaquin y
Ana intercedan por los padres, abuelos y todos los que guian a
los jovenes, para que tengan la fuerza, la sabiduria y la gracia
para cultivar la fe y el amor en sus hogares.

Que su ejemplo nos inspire a confiar en Dios, perseverar en
la oracion y llevar su amor a nuestras familias y
comunidades.

Dios Bendiga América,

Atentamente,

Rev. Thumma Prathap
19y 20 de Julio, 2025

iDescargue nuestra nueva aplicacion parroquial (Parish App)!

Nuestra nueva aplicacion Santa Mdnica ya esta disponible para

descargar para teléfonos inteligentes iPhone y Android.
Manténgase conectado con nuestra parroquia durante toda la
semana con notificaciones instantaneas, un calendario. También
disfrute de un gran nimero de funciones adicionales como
oraciones, lecturas diarias, recordatorios ttiles para silenciar su
teléfono antes de la misa o la confesion, y mucho mas.
Descargue nuestra aplicacion hoy en myparishapp.com o
busque myparish en la tienda de aplicaciones de su teléfono.
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16th Sunday in Ordinary Time / 16° Domingo Ordinario
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SACRAMENTS COMMITTEES
ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup || Pastoral Council President:  Julio Zamago
an appointment with a priest. Finance Council President: Barbara Stewart

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English Building Board President: Tony Canez
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the

parish office to register. __CHOIR DIRECTORS

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 __ Music Coordinator: Jorge Castellanos
.. . . . Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am

months notice is required. Contact Deacon David at the parish David Rodri Sun 3:00

office. vid Rodriguez Sun 3:00pm

Bill Staggs, 9:15 a.m.

Michelle Hernandez, 11 a.m..

Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.

Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m.

Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.

Lupita Gonzalez 7pm Sunday

To join the choir, call the director of the Mass

you attend.

OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appointment.

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation Grades K— High
School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class? - - .Necesita la clase de preparacion bautismal?
Parents & Godparents must attend a baptism e Padres y padrinos deben asistir a una clase de
preparation class in order to baptize a child. ‘El,@ preparacion para el bautizo de su nifio. La clase de
English class will be held the first Saturday of the b4 inglés se llevard a cabo el primer sabado del mes y
month and Spanish class on the second Saturday of the la clase de espanol el segundé sabado del mes.
month. Please call the office to sign up. Por favor llame a la oficina para inscribirse.
St. Vincent de Paul: (210) 658-8791 By appointment Tues. - Thurs. St

de Paul

10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.

- In our prayers let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
oyer

Feweet . En nuestras oraciones pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case,

Max1ne Lerma, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Anspe Alena Qu1ntero
Irma Mendez, erdra Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas Tyler Acosta, Brenda, Melissa,
Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales,
Kenia Aguilar, Irene Cantu, Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros Del.eon,
Debbie Garcia, Armando Aguero, Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek,
Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Rose, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Rhona Hogan, Barbara Rials, Trini & Jackie Canta, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Jose Reyes, Pablo Martinez, Aleda, Rob Wick, Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano,
Jeannie & Paul, Maria Ramos, Roland Guerra, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez Kahn,
Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz, Rocio Martinez Ortiz, Nikki F., Derrick Hensley,
Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sophia
Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Anna Roberta Kotso,
Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia,

Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Emma Phillips,

Mary Lou Thompson, Emma Phillips, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita

Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ernesto Maestas, please
Lee Myers, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Josie Franco,

Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez, Richard Valentino, Matthew Chavez, Py _far
Maria F. Gonzales, Miguel Rodriguez, Rogelio Rodriguez, Marissa Rubio, David Lopez Sr., Mark Rivera sick

Please call the office to add the name in the bulletin. Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

St. Monica, pray for us. & Santa Monica. ruega por nosotros.

View this bulletin online a 4



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 July 20, 2025
Effective Immediately the A Con efecto inmediato, la Tienda de Segunda
THE
THRIFT

St. Monica Thrift Store de Santa Monica
NO DONATIONS will be accepted NO SE ACEPTARAN DONACIONES desde el
from July 7th until July 21st. 7 de Julio hasta el 21 de Julio.
The Thrift Store will be having Christmas in July La Tienda de Segunda tendra venta de
sales throughout the month of July. Navidad en Julio durante todo el mes de Julio.

THE SAINTS ARE COMING
THE SAINTS ARE COMING!
When: November 1, 2025

[VENDRAN LOS SANTOS! |VENDRAN LOS SANTOS!
Cuando: 1 de Noviembre de 2025
(Dia de Todos los Santos )

(All Saints Day) Donde: Estacionamiento y salén parroquial
Where: St. Monica’s Catholic Church de la Iglesia Catoélica de Santa Monica
parking lot and parish hall Por que: Para honrar a aquellos santos que nos
Why: To honor those saints who went before us precedieron
e  Whatis the “All Saints Day Parade?” e Que es “Dia de Todos los Santos?”
It is a special event where all our young children will be ~ §| Es un evento especial donde todos nuestros nifios
invited to dress up as their favorite saint and “parade” pequefios seran invitados a disfrazarse de su santo
around the parking lot and parish hall, where favorito y “desfilar” por el estacionamiento y el salon
parishioners including our youth 9teens0 and parish parroquial, donde los feligreses, incluidos nuestros
ministries will have decorated their vehicles and or tables jovenes (adolescentes) y los ministerios parroquiales,
with items that tell the story of their chosen saint. habran decorado sus vehiculos y/o mesas con elementos
How can you be a part que cuentan la historia de su santo elegido.
of the parade? ¢(Como puedes ser parte del desfile?
e We need parents to dress up their children as saints e Necesitamos que los padres vistan a sus hijos como
e We need parishioners of all ages willing to decorate santos.
their vehicles and or tables that reflect and visually tell fj e Necesitamos feligreses de todas las edades dispuestos a
the story of a saint. decorar sus vehiculos o mesas que reflejen y cuenten
e Finally, we need any/all types of donations that will visualmente la historia de un santo.
enhance and support the celebration. o Finalmente, necesitamos donaciones de dodo tipo que
e Donations of small gifts, treats, and sacramentals are mejoren y apoyen la celebracion.
greatly appreciated. ¢ Se agradecen mucho las donaciones de pequefios
Who do I contact to ask questions regalos, golosinas y sacramentales.
and to register my vehicle or table? (A quien debo contactar para hacer preguntas y
Annette Winfield (210)885-0861 or registrar mi vehiculo o tabla?
Annette.thecatechist@gmail.com Annette Winfield (210)885-0861 or
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or Josierodro@aol.com Annette.thecatechist@gmail.com
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or Josierodro@aol.com
The next City of Converse Community Clean Up La proxima Limpieza de la Comunidad es el
on Saturday, July 26th from 8 a.m. to 11 a.m. Sdbado, 26 de Julio de 8 a.m. a 11 a.m.
(unless in the containers fill up sooner) (a menos que los contenedores se llenen antes)
in the parking lot of St Monica School parking. En el estacionamiento de Santa Monica en el lado de la escuela.

Free to City of Converse Residents.to participate in this event. Participacion gratis para residentes. d.e la ciudad de Conyerse.
You will need to bring your City of Converse Utility Bill and a || Tendra que traer su factura de servicios piblicos de la ciudad de
government issued ID with the address matching the Converse || Converse y una identificacion emitida por el gobierno con su

garbage bill to be able to drop off your junk. direccion que coincide con la factura de basura de Converse
ACCEPTABLE ITEMS: Furniture, Mattresses, Washers/ para poder dejar su basura.

Dryers, Sinks/Toilets, Refrigerators (No CFCs), Water ARTICULOS ACEPTABLES: Muebles, colchones,

Heaters (Drained), BBQ Grills (No Fuel Tanks), lavadoras/secadoras, fregadores/inodoros, refrigeradores

Carpeting cut into four foot (4°) bundles. (sin CFC), calentadores de agua (vaciados), parrillas para
PROHIBITED ITEMS: Ttems generated by a contractor barbacoa (sin tanques de combustible), alfombras cortadas

en paquetes de cuatro pies.
ARTICULQOS PROHIBIDOS: Artticulos generados por un
contratista, baterias y aparatos electronicos, hormigon,

of business, Batteries & Electronics, Concrete, Brick,
Asphalt and Roofing Material, Construction debris,

Gasoline, oil & filters, Paint or stain products, Tires and . :
vehicle parts and e ladrillo, asfalto y material para techos, escombros de

appliances containing co COM M U NITY construccidn, gasolina, aceite filtros, productos de pintura o

il CONVERSE CLE ANU PS tinte, neumaticos y piezas de vehiculos, electrodomésticos que
H contienen fredn.

5 View this bulletin online at
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.* Don’t let your child miss out Egblcenl-ggg IERC?ILSEI](::;; . No deje que su hijo se plerda ;
in building their faith. = Sg&\];vstcr)a;lg:j ﬁé igﬁﬁ% la oportunidad de construir de *
Registration for Religious ' o su fe. Inscripciones para
Begins tomorrow Monday July 7th. Educacu')n. Religiosa comi.eifza maﬁa{m Lunes,
Please come to the office to register .7de Julio. Por favor, vzsm:’ la oficina para
The office is open till 7 pm on Wed registrarse. La oficina esta abierta hasta las 7 pm -

los Miércoles.
. If you are registering for a sacrament please
R Sl esta registrando para un sacramento, por favor
brlng a copy of your child’s baptism certificate

% tralga una copia del certificado de bautismo y de la
. and First Holy Communion. You will receivea  * f

#~ r" L r"

. * Primera Comunio6n de tu hijo. Recibira un calendario
* calendar at the time you register. :: en el momento en que se registre.
All classes begin at 6:30 p.m. end at 7:30 p.m.
We are looking forward to another blessed year.

* Todas las clases comienzan a las 6:30 p.m. y terminan a
. las 7:30 p.m. Estamos ansiosos por otro afio bendecido.
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NECESITAMOS VOLUNTARIOS
RELIGIOUS EDUCATION =73 A b . Tiene un corazon para los niiios y amor
Do you have a heart for children and ¢ -+ PR 1 por nuestro Sefior?
a love for our Lord? j VOLUNTEER IN La Iglesia Catolica de Santa Monica esta
St. Monica Catholic Church is seeking RELIGIOUS EDUCATION! hr buscando miembros de la parroquia para
parishioners to serve in our Religious i . servir en nuestro Programa de Educacién

VOLUNTEERS NEEDED FOR

Education Program for the 2025-2026 year. Religiosa para el afio 2025-2026.
We need help in the following areas: Catechists Necesitamos ayuda en las siguientes areas: Catequistas
(Teachers), Classroom Aides, Hall Monitors, Outside (Maestros), Asistentes de Aula, Monitores de Pasillos,
Traffic Control, Security Assistance Control de Trafico Exterior, Asistencia de Seguridad
No experience is required—just a desire to serve and iNo se requiere experiencia, solo el deseo de servir y
share the faith! compartir la fe!
All volunteers must complete Virtus Safe Environment Todos los voluntarios deben completar el Curso de
Training provided by the parish. This is a wonderful Entrenamiento de Ambiente Seguro (Virtus) ofrecido

opportunity to grow in faith while helping to form the next por la parroquia..Esta es una hermosa oportunidad para
generation of Catholics. For more information or to sign [Jil| crecer en la fe mientras ayudamos a formar a la proxima

up, please contact: Toni Espinoza generacion de Catolicos. Para mas informacion o para
re(@saintmonicaconverse.net 210-658-3816 inscribirte, por favor contacta a: Toni Espinoza
“Let the children come to me, and do not prevent them; for re@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
the kingdom of heaven belongs to such as these.” — “Dejen que los nifios vengan a mi y no se lo impidan, porque el
Matthew 19:14 Reino de los cielos es de quienes son como ellos.” — Mateo19:14

I New! First Holy Communion Classes in Spanish I Nuevo! Clases de Primera Comunién en Espaiol!

: Starting this Fall at St. Monica Catholic Church I Comenzando este otoiio en la Iglesia Catdlica de Santa
. We are excited to announce that St. Monica will begin .. Monica, ,NOS complace anunciar que .S’anta M(?nlca

| offering Religious Education classes in Spanish for || comenzara a ofrgfer clases de Educacwn Religiosa en
« children preparing to receive the .. Espaiiol para los nifios que se estan preparando para recibir

| Sacrament of First Holy Eucharist. Iy el Sacramento de la Primera Comunidn.

= Classes will be held on Tuesdays from 6:30-7:30 PM - Las clases ser'én los Ma.r tes de 6.:3 0a7:30 PM
I To make this possible, we are in need of caring parishioners Ij Para hacer esto posible, necesitamos miembros de la parro-

jtoserve s Catechists (Teachers), Classroom Aides 11 0 e SO0 L moie B o o e
Hall Monitors, Outside Traffic Control / Securit > >
tors, Lt ! WY de Pasillos, Control de Trafico Exterior / Seguridad

I'No experience is required—only a love for the Lord and a !I '(caminan.do por el drea de la Iglesia)N .
= No se requiere experiencia, solo amor por el Sefor y dispo-

Iw1111ngness to complete Virtus Safe Environment Training. I sicid : B . de Ambi N
Let’s work together to bring faith to life for our children and ,. S!¢10 para comp etar el Entrenamiento de Ambiente Seguro
*  (Virtus). jUnamonos para ayudar a que nuestros nifios y

, families in their native language! familias vi 6 o idi |
For more information or to volunteer, please contact: ., , famulias vivan su 1€ en su proplo 1dioma.
Para mas informacién o para ser voluntario, por favor con-

Toni Espinoza; or come by the parish office to sign up |
| . . | tacte a: Toni Espinoza; o pa r la oficina para mas in-
. and get more information. ., lace ° SpIno ,fgfmzecil()’)?l olicina p s

I re(@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816 I re@saintmonicaconverse.net o 210-658-3816
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United in Prayer. United in Action.
This past weekend, torrential rains
ravaged the Hill Country, devastating
communities along the Guadalupe
River. In a matter of hours, water
levels surged over 30 feet—sweeping
away homes, vehicles, campgrounds,
and lives. Over 100 people have
perished, including 30 children attending summer camps.
Amid this sorrow, we turn to Christ—our refuge and
strength. “God is our refuge and strength, an ever-present
help in distress.” Psalm 46:1
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We pray for the families whose lives have been forever
changed. And we act. Catholic Charities of the Archdiocese
of San Antonio is on the ground delivering bottled water,
hygiene kits, blankets, and emergency supplies. But they
need your help. Let us be the hands and feet of Christ to our
brothers and sisters who have nothing left.
Send help where it's needed most -
be the light in someone’s darkest hour.

With the approval of the Archdiocese of San Antonio and in
collaboration with Catholic Charities Emergency Disaster
Relief Services, this weekend’s second collection Sunday,
July 20th, is to support the flood. Your generosity and
compassion are greatly appreciated as we reach out in
solidarity and Christian charity to our brothers and sisters
in need. Thank you in advance for your continued support
and prayers. May God bless you for your kindness.

Unidos en la oracion. Unidos en la Accion. El fin de semana
pasado, lluvias torrenciales asolaron la region de Hill
Country, devastando las comunidades situadas a lo largo del
Rio Guadalupe. En cuestion de horas, el nivel del agua subio
mas de 9 metros, arrasando casas, vehiculos, campamentos y
vidas. Mas de 100 personas han fallecido, entre ellas 30
niflos que asistian a campamentos de verano. En medio de
este dolor, nos volvemos hacia Cristo, nuestro refugio y
nuestra fuerza. “Dios es nuestro refugio y fortaleza,
Nuestro pronto auxilio en las tribulaciones.” —Salmo 46:1

Oramos por las familias cuyas vidas han cambiado para
siempre. Y actuamos. Caridades Catdlicas de la
Arquididcesis de San Antonio esta en el lugar entregando
agua embotellada, estuches de higiene, mantas y suministros
de emergencia. Pero necesitan de su ayuda. Seamos las
manos y los pies de Cristo para nuestros hermanos y
hermanas que no tienen nada. Envie ayuda donde més se
necesita -sea la luz en los momentos mas oscuros de alguien.

Con la aprobacion de la Arquidiocesis de San Antonio y en
colaboracion con los Servicios de Ayuda para Desastres de
Caridades Catdlicas, realizaremos una segunda colecta el
Este Domingo 20 de Julio para apoyar a

los damnificados de las inundaciones.
Agradecemos enormemente su generosidad
y compasion, ya que, con solidaridad y
caridad Cristiana, ofrecemos ayuda a
nuestros hermanos y hermanas necesitados.
Gracias de antemano por su continuo apoyo
y oraciones. Que Dios los bendiga por su
generosidad.
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Join us for a Healing Mass on
Wednesday August 6, 2025

Confessions 5-8 pm
Bilingual Healing Mass 7 pm \

Anointing of the Sick is “a particular

gift of the Holy Spirit. The first grace of this
sacrament is one of strengthening, peace and
courage to overcome the difficulties that go
with the condition of serious illness or the
frailty of old age.” (CCC 1520)

We extend a special invitation for Mass to all
in need of physical, emotional, mental, or
spiritual healing. Mass includes an optional
anointing as well as a blessing for caregivers.

Acompainenos a una Misa de
Sanacion el Miércoles 6 de Agosto

Confesiones 5-8 pm
Misa de Sanacion Bilingiie 7 pm
- La Uncion de los Enfermos es un “don
particular del Espiritu Santo. La primera gracia
de este sacramento es la de fortalecer, dar pazy
valor para superar las dificultades propias de

una enfermedad grave o de la fragilidad de la
vejez.” (CCC 1520)

Extendemos una invitacion especial a la Misa a
todos aquellos que necesitan sanacion fisica,
emocional, mental o espiritual. La Misa incluye
una uncion opcional, asi como una bendicion
para los cuidadores.

Join us on the Mission of Hope!
This is an annual campaign supporting more than 30 shared
ministries that advance the mission of the Catholic Church in our
area. The theme this year coincides with this year of Jubilee. With
1800 families in our parish, we can reach goal and receive funds
back to our parish. With the Archbishop and Fr Thumma, I urge
you to consider donating just $60 to help ensure these ministries
and so many more continue to be available to all in our
Archdiocese. We now ask you for all of us to come together
during this time and this Jubilee year, May God Bless you, your
family our parish and our Archdiocese.

Unase a Nosotros en la Mision de la Esperanza!
Esta es una campafa anual que apoya a mas de 30 ministerios
compartidos que promueven la mision de la Iglesia Catolica en
nuestra drea. El tema de este ano coincide con este Afio del Jubileo.
Con 1800 familias en nuestra parroquia, podemos alcanzar nuestra
meta y recibir fondos para nuestra parroquia. Con el Arzobispo y el
Padre Thumma, los insto a que consideren donar solo $60 para
ayudar a garantizar que estos ministerios y muchos mas sigan
estando disponibles para todos en Nuestra Arquidiocesis. Ahora les
pedimos que todos nos unamos durante este tiempo y este afo
Jubilar. Que Dios los bendiga a ustedes, a sus familias, a nuestra
parroquia y a nuestra Arquididcesis.
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16th Sunday in Ordinary Time / 16° Domingo Ordinario

Our mission is to foster an appreciation for the
personal dignity of women, to encourage
women to know and love God, and to inspire
them to use their feminine gifts for the

Nuestra mision es fomentar el aprecio por la
dignidad personal de la mujer, animarla a
conocer y amar a Dios e inspirarla a usar sus
dones femeninos para la transformacion de la

transformation of family and society. CWC is Catholic Women's familia y la Sociedad.
an event for healing, for spiritual direction, for conrereEnceE CWC esun evento de sanacion, direccion
receiving tools for everyday living and " (ome te W0 espiritual, herramientas para la vida diaria y
resources for education. Saturday, July 26, 2025 recursos educativos. Sabado, 26 de Julio, 2025
Norris Conference Center Centro de Conferencias Norris
618 NW Loop 410, Suite 207, San Antonio, TX 78216 618 NW Loop 410, Suite 207, San Antonio, TX 78216
Garage parking available at no additional cost. Estacionamiento disponible sin costo adicional.
Except for Virtual: All in-person rates include Excepto en la modalidad Virtual: Todas las tarifas
CWC Gift Bag, Breakfast Bar & Fruit and a presenciales incluyen: CWC Bolsa de Regalo, Bara de
Boxed Lunch with Beverage. Desayuno con Fruta, Almuerzo para llevar con Bebida.
SAMARITAN WOMAN IN-PERSON  $125 MUJER SAMARITANA PRESENCIAL $125
Registration for you, plus a donation toward Inscripeion para usted, mas una donacion para
scholarships for women in need. becas para mujeres necesitadas.
LIRIDINIDIVALL NS HILEION 365 PRESENCIAL NDIVIDUAL ~ $85
MOTHER/DA%G;;;[;&Rislge-rPiﬁigN MADRE/HIJA PRESENCIAL $75 Precio por persona
VIRTUAL $65 Livestream of conference; VIRTUAL $65 Transmisién en vivo de la cgnferencia;
not in-person. Access for 10 days. No presencial. Acceso por 10 dias.
Mark you calendar for the annual Knights of Co- Anoten en su calendario para el BBQ anual de los

lumbus BBQ coming Sunday July 27th. Pre-sale tick- = Caballeros de Colon, que se llevara a cabo el
ets will be sold in the Church Foyer on the 19th & 20th Domingo 27 de Julio. Los boletos estaran de
of July. You can go by the office also. venta en el vestibulo de la Iglesia el 19 y 20 de Julio.

“The Knights of Columbus COR Men’s “El Ministerio de Hombres COR de los
Ministry will not meet during the months Caballeros de Colon no se reunira durante los

of July and August. We will resume meet- . meses de Julio y Agosto. Reanudaremos nuestras
ing September 7, 2025 when we kick off with reuniones el 7 de Septiembre de 2025, cuando iniciemos
“That Man Is You” (TMIY) format. el formato "Ese Hombre Eres Tu" (TMIY).
W% & f{/ : Los Mis Paquefios o
16th Sunday in Ordi ,,,4’&7 ' &
- )' ’
7
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FACTS Online Application Fee

St. Monica Catholic School

18 months through 8" Grade

Our Mission: To provide all students a challenging academic curriculum within a
program where Christian values reflecting God's love are taught, practiced, and

2025-2026 Investment & Affordability

ever-present

Fees

Fees are per student, non-refundable, and are in addition to tuition.

$55 FACTS Payment Plan Fee applied per family for monthly payment plan
$25 FACTS Payment Plan Fee applied per family for paid in full payment plan

Returning Student Registration Fee

Continuing Enrollment (Through April T1th) -$:350

After April 11th -5400

New Student Registration Fee

5300

Academy Registration Fee

5200

Tuition is ALL Inclusive

(Includes texthook fee, technology fee, online subscriptions, student assessment/testing fees, etc.)

Tuition
Grade Annual Tuition 11 Month Plan 10 Month Plan
{July-May) [August-May]
PK-8" Grade $5950 $540.91 $585

Sibling Diseownt- 10%% tuition discount for each additional siblingfs
Military- 5% off annual tuitian

Paid in Full- 5% off annual tuition

Quote for 4+ children- Please call the bookkeeper
Complimentary- Before School Care

Bth Grade Graduation Fees- not included in the Tuitian 5150

Academy Tuition

Child Care

Monthly

Academy 18 month-Jyrs

S800

Campus Contact

Phone: (210)658-6011

515 North St Converse, Texas 78109
Email: office@saintmonica.net

Escuela Catolica de Santa Monica

18 meses a Grado 8
Inscripcion continua hasta el 11 de Abril

Matricula con todo incluido: tarifa de libros, tarifa de tecnologia, suscripciones en linea, '
' evaluacion de estudiantes, tarifas de examenes. Descuentos Disponibles: descuento de I

P
o

2 %

A SYMBOL OF LEARNING,
FAITH, AND THE GUIDANCE
OF THE HOLY SPIRIT

)

Registration now open
for the
2025/2026 School Year
For more information call
210-658-6701
A faith filled education is a
wonderful gift to give your
child a gift that no one can
ever take away from them.

Ya esta abierta la
inscripcion para el
Afio 2025/2026
Para mas informacion
llame al 210-658-6701
Una educacion llena de fe
es un regalo maravilloso
para darle a su hijo un
regalo que nadie podra
quitarle.

CATHOLIC SCHOOLS

— ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO —

W
=k

| hermanos, militar, pago en totalidad, 4+ nifios, cuidado gratuito antes de la escuela
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- £210.945.8821| Pro-Life
@ THE UPS srons 902 Kitty Hawk Rd. | sacfl.org

Universal City  |FETryeesrmy -

Kevin & Lisa Palmer z
Owners & Parishioners | Catholic Tv SA
grnonline.com

89.7FM or EWNTN
MARY KAY”®
53?,” 2y gf// ‘i‘ §

Independent
Beauty Consultant

Tuesday - Thursday 10am - 1pm
(210) 658-8791
Please Call For An Appointment

|

s ST. JoHN Paul I1

/) CarHovric HiGH ScHooL
FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic
miatlykay.cotnisbell2 college preparatory high school located on the I-35

corridor between New Braunfels & Schertz, TX
Call: 210+666+8453 ]
Teaxt 210.887.0793 www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

PLUMBING | Rnights of Columbus m\ CIMARRON

- GILSON
Contractors ‘,f:“ Serving o ATTORNEY AT LAw
¥ St. Monica ST. MONICA Cor

1987 MEN'S MINISTRY ) “With a focus on Catholic Estate planning!”
10% off for PHCE 107 oot e 210+566+6700
H H G of the racuh froas 6. 7:30 A
PaHSh-oners “".th ad WWW.KOfC-9681.01g i\ wew Are wetcomes PROBATE * WILLS * TRUSTS * PROPERTY
New Construction * Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush

Tt PARISHIONER DISCOUNTS

www.TriCountylLawyer.com Ngtreg;‘rf]};'gg

Plumbing and Remodeling

210-658-7100 ' (210) 330-3547
www.ss-plumbing.com RESIDENTIAL & COMMERCIAL |og
TSBPE Lic #M36596 Always Say A Prayer

V wrm| White-Collar Workers

VYY Needed.
iR Pray for Vocations.
““Q’EEL?S,’;‘FZ )/f ThankYou Priesthood.com
210.885.6335 (but ask someone too!)

gamezrealestate@gmail.com #Thankvou PriesthOOd

CarlosFamosoRealty.com

)| CONTRACTING yyw fyigroup.com

License # MPL44769
¥| HVAC, Electrical and Plumbing Services TECLIETES - TECLA1423

TACLBE6173E

P D0000%, 832-938-6209
14\ FYI Cell: 346-397-3867
3 ,' ] L 4 admin @fyi.group

Brian Blackmon / Plumber

Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

vo Get this bulletin
emailed to you
Promote your Business AND support your Parish.

Julian Cook - 512-351-6481 Ccvery week.
jcook@diocesan.com Simpb, go to

In Loving Memory of
GuA DALY §E27F.21(): HAGOYA www.DM.CHURCH/5179
“We will hold you in our hearts until ;%f 0. Or SCamn » E

we see you again in Heaven” ﬁj
From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez l

and Gra‘ndkids Tgl)r,nas & N}arisa ‘ e on DI S C OVE RMAS S
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CONVERSE

' Colomal FLIIlCI'EIJ HOI‘HC

Funerals & Cremations

Proudly serving our community for over 40 years.

- : . AL SUAREZ
210.658.7037 ;l’,-cp.loma___lu niversal.com iR e,
1 t Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557
i www.conversetx.net Fax: 210.659.0964

mayorsuare z@conversetx.net

Juan A, Elizondo
Attorney At Law
Elizondolaw@gmail.com

www.Elizondolawtx.com

pest solutions
David Lopez Jr.» 210-291-7432
Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

facebook.com/AttorneyJuanE

= : | Part ith St. Moni
AT0 Z RENTALS ] T e

watch your
Converse, Tx 78109 San Antonio, Tx 78222

i The Law Office of Juan A. Elizondo
wnd | Immigration, Criminal and Family Law
I & 8100 Roughrider D, Ste 201, San Antonio, ’
) Office: (210) 442-8849 | Fax: (210} 855-9989 SISLIN

#4 AmericanBank

American Bank’s
Covenant Program and

Veed T2, Rent T2/ _.

| organization’s deposits

9067 F.IM.. 718 5981 US HW‘Y 87T E . make a difference.

- - - L 9154 FM 78 | Converse

(210)-659-6601 (210)-648-6650 | 47U 76 Con

Eddie Homan Zack Palermo | 600 Pat Booker | Universal City
mail@atozrentals.net atozrentals78@gmail.com [ TUNE IN § (210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

GARDEN RIDGE

ANIMAL HOSPITAL
CompLeTe LANDscAPING DEsiGN & PLANTING

2 1 0-65 1 -0808 N . Commercial & Residential Licensed & Insurance
E HETLL TE:FPI-EMANF g Catholic Daughters of te Americas #2489 ('EI'FFZ(IE)I;JFREI}I\:IEAE;I(ZJG PRGE{;EE!E %:?I-r: Ir?(?
Tyl L I E PO TR 2103722261 210.636.7312

m Roofing [ |
M & L gfg?& Rosis Villaff'eal .
ROOFING, INC. g crym 21073828 1171
+ Licensed Residential Reroofing Specialist g \f:lr;rr;; T
ey Joe Wik e |
« Free Estimates 210-659-6664 CatholicMatch.com/goTX | VOO0 GHHHOREN 25 6C.C

Serving our Customers & € '0“‘“‘“"i“ since 1913}

Past.

Present. / S( HERTZ

Future. k B ANK &

Your Bank For Life. Trust COOL’NG & HE‘T’NG

6 Locations to serve you.

coprparerereras | (210) 383-4682 - service@airprosa.com

“myParish V- NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN

The App for & 58 ($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &
Catholic Life Every Day 2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

www.myParishABB WWW.AIRPROSA.COM

Available for Applgand Androld RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT TACLB24414E
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$S8UISNE/WO02'UeS8d0IJ I8 BUIUO  ZZLL-££9-008-L @sienpy ol « NVSTOOIA

@® VSIA

6LS = B2


http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790221
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790613
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790701
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790723
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790596
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790125
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790724
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790924
http://myParishApp.com

16th Sunday in Ordinary Time / 16° Domingo Ordinario

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Mass Schedule

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)
Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)
HOLY HOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAY MASS:
8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUAL ADORATION
In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.
CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

PARISH STAFF

Deacon: Sean Dooley

Deacon: Jose Joel Castellanos

Deacon: David Espinoza

Deacon: Luis Raul Mata

Deacon: Luis Horacio Gomez (transitional)
Deacon: Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext.240
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235
Email: bookkeeper@saintmonicaconverse.net

Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 242

Email: RE@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237

Email: liturgy@saintmonicaconverse.net
Spiritual Guidance (Bilingual): Deacon Luis Horacio
ext. 243 Email: Thgomez@saintmonicaconverse.net
OCIA Coordinator: Timo Zepeda

Email: RCIA@saintmonicaconverse.net
Housekeeper Limbania Reyes
Groundskeeper Gilbert LaFuente
Custodian Ray Gonzales

MINISTRIES
ACTS: Javier Flores
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays &

Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet
3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.
Contact: Melinda Vanderdrink

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues.
6 - 7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall
contact Lupita Ruiz
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every
2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:
Contact Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
President: Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Lyle Pearce Meetings
on Wednesdays at 6:30pm until September in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward
WELCOME MINISTRY: Tony Canez

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Courtney
Sheehan

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. in
the parish hall: Rafael & Betzy Torres

ST. KIZITO: Meet 2nd Sunday of the month after 11 am Mass

in room 101 in the Mollicone

VOCATIONS: Elvia Armenta
Contact the parish office for more information on

any of the above ministries.

emailor
(Jm M%wg&’i Evangelus

Stay Connected to St. Monica

We have a way of communicating with our parishioners
through EVANGELUS. We encourage you to join at
eva.us/stmcc or text to join STMCC to 55321. Don’t
forget we also have MyParish App you can download on
to your cell phone.

Manténgase Conectado con Santa Mdnica
Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos con
nuestros feligreses con EVANGELUS. Les pedimos que se
unan a nosotros. Vayan a eva.us/stmcc o mande mensaje
de texto a 55321. Recuerden que tenemos la aplicacion
MyParish que puede bajar en su teléfonos celular.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



